
Items DESCRIPTION  / English Items DESCRIPTION/ Turkish Unit Quantitiy Unit Price TL Total (TL)  Remarks ITEMS Photos 

A1-1 Rehabilitations  / Replacement  / upgrade of Roofing & Flooring 

1 Concrete screed for roofing Dam İçin Şap Betonu Uygulaması

Supply and construct with all necessaries tools, materials and manpower needed to implement a screed concrete (min. Although it is 

3 cm smooth screed, it is in thickness to be decided by the field engineer)  using high resistance cement mixture implementing a 
smooth surface resistance area along all roof using necessary tools (trowel , shovel ….), works to be completed as below:-

. Preparing the surface for concreting by Cleaning the surface with  (water and / or hard wire brush) starting the work , removing any 

extra or loosen spots if any   (While the concrete is poured, the slope will be made towards the drain and ponding on the ground 

should be prevented.)
. Using high cement resistance mixture with water and formwork if needed before concreting 

. Approval is required for cement materials before starting implementations 

. All materials  / tools should had TSE approval 

. Filling  / closing all cracks and joints well covering all roof area required  (It should be filled in a way that does not prevent the flow 

of water with proper slope, the cracks should be filled and the screed application should be started after the approval of the field 
engineer.)

. Concreting should be applied in a sunny day 

. Curing concrete works should be not less than twice per day for 3 days in summer session, in case of rain the surface should be 
protected from the rain using plastic sheet covering the area. 

Yüksek Mukavemetli çimentodan şap uygulaması. Gerekli tüm malzemeler, ekip, ekipmanlar dahil olmak üzere yüksek 

mukavemetli çimentodan dam yüzeyine  min. 3cm  pürüzsüz şap olmakla beraber saha muhendisnin karar verecegi 
kalinlikta ve  aşağıda belirtilen nokatalar göz önünde bulundurularak uygulanmalıdır: 

. Yüzey uygulama başlanmadan su ve/veya sert telli firca ile temizlenmeli ve bulunan malzeme ve eşyalar yüzeyden 

uzaklaştırılarak şap uygulamasına hazır hale getirilmelidir.Yüzeyde uygulanmayan alan kalmayacaktır. beton dokulurken 

egim gidere dogru yapilacak olup zeminde gollenmeler engellenmelidir.
. Gerektiğinde yüksek mukavemetli çimento ve su karışımı için kalıp kullanılmalı.

. Uygulama yapılmadan önce uygulanacak malzemeler için ön onay alınmalı.

. Kullanılan tüm malzemeler / ekipmanlar TSE onaylı olmalı.

. Tüm yüzey düzenli bir şekilde kaplanmalı, özellikle çatlak ve derz bölgeleri suyun asaguya akisini engellemeyecek sekilde 

doldurulmalı catlaklar doldurulup saha muhendisin onayi alindiktan sonra sap uygulamaya gecilmelidir.
Uygulama güneşli bir günde yapılmalı.

.  Uygulama tamamlandıktan sonra kür sıcak yaz günlerinde en az günde iki sefer olmak üzere en az 3 (üç) gün yüzey 

sulanarak, yağışlı günlerde  plastik brandalarla yüzey korunurak uygulanmalıdır.

sqm ( M2 ) 550

. The work will include all the required materials and any other related / needed works, as 

instructed by the site engineer, work to be implemented according to specifications and according 

to site engineer instructions 

. Show samples for approval for screed concreting materials before purchasing and Implementing . 
Cost include transportation and installation. Follow supervising engineer instruction during 

installation.

. İş tüm gerekli malzeme ve işe bağlı olan / gerekli işleri içerir, saha mühendisinin talimatına göre 
uygulanır.

.Uygulamada kullanılacak malzemeler satın alınmadan önce onay için numuneler onaya sunulmalı.

. Fiyata nakliyat, uygulama ve varsa montaj dahildir.Uygulma boyunca saha mühendisinin talimatı 

göz önünde bulundurulacaktır.

2 Roofing insulation waterproof Dam için Su izolasyonu (Su-Tut) Uygulaması   
Supply and application of cement and acrylic based two-component UV resistant flexible waterproofing material. Including all 

required materials, team, equipment and workforce, it should be applied as follows:
 1. It should be cement and acrylic-based, two-component waterproofing material that forms an effective barrier against water-borne 

salts and atmospheric gases, and is applied internally and externally on concrete and cement-based surfaces. The bond strength 

should be 1.5 MPa or more within 28 days. Water penetration into it, 7 bar pressure - There should be no leakage.
2. Powder (mineral filler should contain polymer modified additives and cement.) And Liquid (should contain copolymer acrylic 

dispersion). The mixture is placed in a clean bucket of a container of liquid substance and three containers of powder substance are 

added slowly and no water should be added in this process and the materials are mixed until they reach a homogeneous form at 400-
600 RPM. Then it is waited for 3-5 minutes and continued mixing for 30 seconds and the mixture is made ready to use.

Mixing Quantities:

Powder Substance = 25 kg. Liquid Substance = 8 kg
Mix Density = 1.8 kg / lt

 The ratio should be as follows:

Three cups of powder Component + one cup of liquid Component Two layers of coatings with Insulating material should be applied; 

For the first coating layer: 1.50 kg of the mixture should be covered with one square meter, For the second coating layer: 1.50 kg of 
the mixture should be covered with one square meter.

The first coating layer should be perpendicular to the second layer and vice versa.
3. For all edges, at least 10 cm (between walls and roof surfaces) should be filled using repair plasters and sufficient slope should be 

given before waterproof material is applied.

4. Before applying the material, the surface will be cleaned from dust and dirt with water. All items on the surface should be 
removed and the surface should be made ready for application.

5. The company has to submit the samples of the materials to be used for approval before the application.

6. All works will be carried out in accordance with TSE standards and the conditions, instructions and specifications determined by 
the IOM Field Engineer or his assistant.

7. On the surface to be applied, before the application, cracks and fractures should be covered with cement-based material.

8. The second layer should not be started before the first layer has dried. It will be applied to the edges and parapets at a height of 

at least 10 cm.
9. Mixing should be done with a mixer.

cimento ve akrilik esasli iki bilesenli uv dayanimli esnek su yalitim malzemsi  temini ve uygulaması. Gerekli tüm 

malzemeler, ekip, ekipmanlar ve is gucu dahil olmak üzere  aşağıda belirtilen şekilde uygulanmalıdır: 
 1.çimento ve akrilik esaslı, iki bileşenli, su yoluyla taşınan tuzlara ve atmosferdeki gazlara karşı etkin bir engel oluşturan, 

beton ve çimento esaslı yüzeylere içten ve dıştan uygulanan su yalıtım malzemesi olmalidir.  Yapışma dayanımı 28 gün 

içerisinde 1.5 Mpa veya daha fazla olmalıdır. İçine su işlemesi 7 bar basınç-Sızıntı olmamalıdır.                                      
2.   Toz(mineral dolgu polimer modifiyeli katkilar ve cimento icermelidir.) ve Sıvı (kopolimer akrilik dispersiyon icermelidir.) 

maddelerinden oluşmalıdır. Karışım temiz bir kova içerisine,  bir kap sıvı maddesinden konur ve yavaşça üç kap toz  

maddesinden eklenir ve bu süreçte su hiç eklenmemelidir ve malzemeler 400-600 RPM de homojen bir forma gelinceye 
kadar karıştırılmaya devam edilir. Daha sonra 3-5 dk kadar beklenir ve 30 saniye boyunca karıştırılmaya devam edilir ve 

karışım kullanılmaya hazır hale getirilir.                                                                                                                        

Karışım Miktarları:
toz  Maddesi = 25 kg  . Sıvı  Maddesi   =  8 kg   

Karışım Yoğunluğu = 1.8 kg/lt                                                                                                                                 

 Oran aşağıdaki gibi olmalıdır:

Üç kap toz Bileşen  + bir kap sıvıBileşen Yalıtım malzemesi olan iki kaplama katı uygulanmalıdır; İlk kaplama katmanı için: 
1.50 kg karışım bir metre kareyle örtülmelidir, İkinci kaplama katmanı için: 1.50 kg karışım bir metre kareyle örtülmelidir

Birinci kaplama katı, ikinci tabakaya dik ve tam tersi olmalıdır.
3. Tüm kenarlar için en az 10 cm (duvarlar ve çatı yüzeyleri arasında) tamir sıvaları kullanılarak doldurulmalı ve su 

geçirmez malzeme uygulanmadan önce yeterli eğim verilmelidir.                   

4.  Malzeme uygulamadan önce yüzey tozdan ve kirden su ile arındırılacaktır. Yüzey üzerinde bulunan tüm eşyalar 
kaldırılarak yüzey uygulamaya hazır hale getirilmelidir.

5. Firma kullanılacak malzemelerin numunesini uygulama yapılmadan önce onaya sunmak zorundadır. 

6. Bütün işler TSE standartlarına ve IOM Saha Mühendisinin veya onun asistanı tarafından belirlenen şartlar, talimatlar ve 
özelliklere uygun bir şekilde yapılacaktır. 

7. Uygulmanın yapılacağı yüzeyde uygulama öncesinde çatlak ve kırıklar çimento bazlı malzeme ile kapatılmalıdır.  

8. ilk katman kurumadan ikinci katmana başlanılmamalıdır. Kenarlar ve papapetlere en az 10 cm yüksekliğinde 

uygulanacaktır.
9. Karistirma islemi mikser ile yapilmalidir. 

sqm ( M2 ) 8012

* Fill any cracks with cement based material before application(ex. Ceramic adhesive matkim)                                                                                                                  

The waterproofing will be visually checked if it satisfies the conditions: 
-the waterproofing layers must be bound in a uniform and continuous way, no loose areas are 

allowed; 

-the slope towards the drain chops must encounter no stops, according to the design; it shall be 
continuous and without swellings; 

-Joining with the break-thru elements, at connections and draining chops must provide a perfect 

impermeability; 
-the protection must meet the minimum requirements of the design

Su geçirmezlik koşullarının sağlandığı görsel olarak kontrol edilecektir.
- su izolasyon katmanları düzgün ve sürekli bir şekilde uygulanmalıdır, uygulamanın yetersiz olduğu 

alanlara izin verilmez; 

- tasarıma göre drenaj kanallarına doğru eğim duraklamalarla karşılaşmamalıdır; Sürekli ve şişme 

olmaksızın su akıyor olacaktır;
-Mahşibaşı unsurlarla, bağlantılarda ve boşaltma pirzolalarıyla birleştirmek mükemmel bir 

sızdırmazlık sağlamalıdır;
-Koruma, tasarımın minimum gereksinimlerini karşılamalıdır;

- Yüzeydeki tüm çatlaklar uygulama yapılmadan önce çimento bazlı malzeme ile doldurulacaktır. 

(Seramik yapıştırıcı matkim vs.)

3 Roofing replacement Sandwich Panel Çatı Değişimi için Sandviç Panel

Supply and install with necessary equipment's and tools needed a new sandwich panel for the roofs, fixed on steel frame and provide 

cantilever of 15 cm from all sides and shall be structural frame(rectangular steel hollow pipe HSS dimensions 4cm*6cm*2mm) on 
welded plate top wall with one cross in the center for both direction 4cm*6 cm  ,1.8mm thickness with 1.5 m distance between 

sections for roofs and extended with sandwich panel 4cm thickness Turkish type include paint all the frame with (anti rust and 2 

layers synthetic paint) Closing all tubes opening and well welding for steel frames .

 Replace / install new Sandwich panels roofing with all the required steel frames, concrete blocks works to get the required slope if 
required, (Cement mortar on external surfaces and gypsum and or cement on internal surfaces provided that the remaining gaps are 

completely covered.)

 Proper flashing with aluminum or PVC angles if the walls are of sandwich panels, removing the existing damaged roofs if exist, 
restoring any existing lights, ceiling fans, on roof tanks and piping's to the new roofs after the installation, during overlap using 

insulations or diyson materials ,
(Open parts caused by cutting on the edges should be covered with necessary accessories.)

With all the related works and accessories and as instructed by the site engineer. All the work shall be completed according to TSE 

specifications, conditions and instructions by the IOM site Engineer or his representative.

Çatılar için Sandviç panel tedarik ve montajı. İçi boş diktörgen kesitli  4cmx6cmx2mm HSS çelik profilden çerçeve 

oluşturulur ve tüm kenarlardan 15 cm konsol bırakılır, çerçeve üzerine iki yönde de merkezde kesişecek şekilde 1.5m 
aralıklarla 4cmx6cmx1.8mm içi boşaltılmış profiller kaynatılır. Oluşturulan yapının üzerine 4cm kalınlıkta Türk yapımı 

sandviç paneller montajlanır. Tüm metal aksanlar anti pas ve 2 katman sentetik boya ile boyanmalıdır Renk IOM saha 

mühendisi tarafından seçilecektir.. Kullanılan tüm profillerin yanları kapaklar ile kapatılmalıdır.

. Yapılan çatıya gerekli eğimin verilmesi için gerekli çelik profiller, beton bloklar kullanılmalı, kalan boşluklar tamamen 
kapatilmak sartiyla dis yuzeylerde  çimento harcı ic yuzeylerde   alçı ve veya cimento harci  ile sıvalanmalıdır.

. Uygulamadan önce eski çatının üzerinde bulunan tüm malzemeler, aydınlatmalar, varsa su tankı, vs. uygun bir şekilde 

zarar vermeden kaldırılmalı ve yeni çatı montajından sonra yerine uygun bir şekilde tekrar monte edilmelidir.
.Sandviç panellerin birbirine bindiği yerlerde izolasyon malzemesi veya dyson kullanılacaktır.

. kenarlarda kesimden dolayi olusan acik kisimlar gerekli aksesuarlarla kapatilmalidir.

.Fiyata tüm gerekli işler, ekip, ekipmanlar, aksesualar, nakliyat eski çatının kaldırılması dahildir.

Bütün işler TSE standartlarına ve  IOM Saha Mühendisinin veya onun görevlendirdikleri tarafından belirlenen şartlar, 

talimatlar ve özelliklere göre yapılacaktır.

sqm ( M2 ) 9.7

*Panels should be white.

*Cover BNF's furniture and cleaning at end of work

* All furniture and shelter equipment to be gathered in the middle of the room. covered with 

nylon before start impelemention 
*Paint work of frames should be done before mounting panels but after welding frames.

*Paneller beyaz renkte olacaktır.
*Uygulama esnasında evde bulunan tüm eşyalar örtülmeli ve korunmalıdır.

*Uygulama sonunda gerekli temizlik işleri yapılmalıdır.
*Profiller birbirine kaynatıldıktan sonra ve panellerin montajından önce boyanmalıdır.

4 Roofing replacement  Steel zinc half round Gutter drain Çatılar için Çelik Çinko Yağmur Oluğu

Supply and install with necessary equipment's and tools a new Steel zinc half round Gutter drain for water rain discharge form 
roofing, according to below details  :-

 - Waterspout should be made of Zinc plaque 333 mm/ 100 mm dia round section.

-  Sections should be made with hot weld from interior and exterior, minimum overlaying should be 5cm.
-  Down pipe outlets UPVC 4" plastic for main pipe .(with elbows)

 All the work shall be completed according to TSE specifications, conditions and instructions by the IOM site Engineer or his 

representative.
- In 1 meter there should be at least 2 hooks (5x30mm galvanized and oven painted) with 40 cm space between.

- Price includes all connections , brackets, fitting,  supplying materials, all necessary tools, equipment, accessories, and workmanship 
to complete / finish the work as described.

Yeni yağmur oluğu temin ve montajı.  Gerekli tüm malzemeler, ekip, ekipmanlar dahil olmak üzere yeni çelik/çinko yarı 

dairesel kesitte yağmur oluğu aşağıda belirtilen noktalar göz önünde bulundurularak temin ve montaj edilecektir:

. Oluk Çinko plaka 333mm/100mm dairesel kesitli olacaktır.

. Bağlantılar içten içe sıcak kaynak ile yapılmış olup, biniler en az 5cm olacaktır.

. Gider boruları UPVC 4'' çapında olacaktır.(dirseklerle beraber)

.1 metrede 40cm aralıklarla en az iki kelepçe (5x30mm galvanize, fırın boyalı) olacaktır.

.Fiyata işin istenildiği gibi tamamlanması için gerekli tüm bağlantılar, aksesuarlar, nakliyat ve montaj dahildir.

Bütün işler TSE standartlarına ve  IOM Saha Mühendisinin veya onun görevlendirdikleri tarafından belirlenen şartlar, 
talimatlar ve özelliklere göre yapılacaktır.

ML 13

5 Roofing replacement  CGI sheet Panel Çatı Değişimi için Galvanize Sac Panel

Supply and install with all necessaries tools and manpower needed a new CGI (corrugated galvanized iron) sheet panel for the roofs, 

fixed on steel frame and provide cantilever of 15 cm from all sides and or shall be structural frame(rectangular steel hollow pipe 4 

cm*6 cm*2mm) on welded plate top wall with one cross in the center for both direction 4cm*6 cm  ,1.8mm thickness with 1.5 m 
distance between sections for roofs and extended with sheet panel 0.4 mm thickness Turkish type include paint all the frame with 

anti-rust paint and two layer of synthetic paint.
.(In order to give the required slope to the roof, steel profiles and concrete blocks should be used, if the gaps between the roof and 

the wall are necessary, the wall should be brought to the roof level by using bricks and cement mortar on the outer surfaces should 

be plastered with cement mortar on the inner surfaces.)
 Replace / install new sheet panels roofing with all the required steel frames, concrete blocks works to get the required slope if 

required, proper treatment for any gaps between the roofs and the walls with cement / Gypsum plastering, Proper flashing with 

aluminum or PVC angles if the walls are of sandwich panels, removing the existing damaged roofs if exist, restoring any existing lights, 

ceiling fans, on roof tanks and piping's to the new roofs after the installation With all the related works and accessories and as 
instructed by the site engineer. All the work shall be completed according to specifications, conditions and instructions by the IOM 

site Engineer or his representative.

Tek katlı hadveli galvanize saç ile catı temini ve montajı. İçi boş diktörgen kesitli  4cmx6cmx2mm HSS çelik profilden 

çerçeve oluşturulur ve tüm kenarlardan 15 cm konsol bırakılır, çerçeve üzerine iki yönde de merkezde kesişecek şekilde 

1.5m aralıklarla 4cmx6cmx1.8mm içi boşaltılmış profiller kaynatılır. Oluşturulan yapının üzerine 0.4cm kalınlıkta Türk 
yapımı hadveli galvaniz sac montajlanır. Tüm metal aksanlar anti pas ve 2 katman sentetik boya ile boyanmalıdır. 

Kullanılan tüm profillerin yanları kapaklar ile kapatılmalıdır.
. Yapılan çatıya gerekli eğimin verilmesi için gerekli çelik profiller, beton bloklar kullanılmalı,Çatı ile duvar arasındaki 

boşluklar gerktiği durumda tuğla kullanılarak duvarın çatı hizasına getirilmesi ve  dis yuzeylerde  çimento harcı ic 

yuzeylerde   cimento harci  ile sıvalanmalıdır
. Uygulamadan önce eski çatının üzerinde bulunan tüm malzemeler, aydınlatmalar, varsa su tankı, vs. uygun bir şekilde 

zarar vermeden kaldırılmalı ve yeni çatı montajından sonra yerine uygun bir şekilde tekrar monte edilmelir.

.Galvanize sacların birbirine bindiği yerlerde izolasyon malzemesi veya dyson kullanılacaktır.

.Fiyata tüm gerekli işler, ekip, ekipmanlar, aksesualar, nakliyat eski çatının kaldırılması dahildir.
Bütün işler TSE standartlarına ve  IOM Saha Mühendisinin veya onun görevlendirdikleri tarafından belirlenen şartlar, 

talimatlar ve özelliklere göre yapılacaktır.

sqm ( M2 ) 73.86

*Panels should be white.

*Cover BNF's furniture and cleaning at end of work
*Paint work of frames should be done before mounting panels but after welding frames.

*Paneller beyaz renkte olacaktır.
*Uygulama esnasında evde bulunan tüm eşyalar örtülmeli ve korunmalıdır.

*Uygulama sonunda gerekli temizlik işleri yapılmalıdır.

*Profiller birbirine kaynatıldıktan sonra ve panellerin montajından önce boyanmalıdır.

6 Concrete Ramp (inside /outside) with one side handrail Beton Rampa Uygulaması

Supply and construct with all necessaries tools, materials, and manpower needed to implement ) using high 

resistance cement mixture implementing a smooth surface resistance area along all roof using necessary tools 
(trowel, shovel ….), works to be completed as below:- 
. Use a high cement resistance mixture with water and formwork if needed before concreting.

. The approximate concrete thickness should be between (10 to 15 ) cm.

. Approval is required for cement materials before starting implementations 

. All materials/tools should have TSE approval 

. Concreting should be applied on a sunny day 

. Curing concrete works should be not less than twice per day for 3 days in the summer session, in case of rain, the 
surface should be protected from the rain using a plastic sheet covering the area. 
The slope to be used in the concrete ramp construction should be made according to the site conditions and the 

instructions of the field engineer.
All materials used must be TSE approved and all work will be done according to the conditions and specifications 

determined by IOM Field Engineer or his / her assignments. contractor to submit a sample for approval before 

starting supplying.

Yüksek Mukavemetli çimentodan rampa uygulaması. Gerekli tüm malzemeler, ekip, ekipmanlar dahil 

olmak üzere yüksek mukavemetli çimentodan rampa yapılması işi. Aşağıda belirtilen nokatalar göz 
önünde bulundurularak uygulama yapılmalıdır.
. Gerektiğinde yüksek mukavemetli çimento ve su karışımı için kalıp kullanılmalı.

. Ortalama beton kalınlığı 10-15 cm olmalıdır.

. Uygulama yapılmadan önce uygulanacak malzemeler için ön onay alınmalı.
-Uygulama güneşli bir günde yapılmalı.
.Uygulama tamamlandıktan sonra kür sıcak yaz günlerinde en az günde iki sefer olmak üzere en az 3 (üç) 

gün yüzey sulanarak, yağışlı günlerde  plastik brandalarla yüzey korunurak uygulanmalıdır.
Beton rampa yapımında kullanılacak eğim saha şartlarına ve saha mühendisinin talimatlarına göre 
yapılmalıdır.

Kullanılan tüm malzemeler TSE onaylı olmalı ve tüm çalışmalar IOM Saha Mühendisi veya 
görevlendirmesi tarafından belirlenen şart ve şartlara göre yapılacaktır. Yüklenici, tedarik etmeye 

başlamadan önce onay için bir numune sunacaktır.

sqm ( M2 ) 0

. The work will include all the required materials and any other related / needed 

works, as instructed by the site engineer, work to be implemented according to 
specifications and according to site engineer instructions 

. Show samples for approval for screed concreting materials before purchasing and 
Implementing . Cost include transportation and installation. Follow supervising 
engineer instruction during installation.

. İş tüm gerekli malzeme ve işe bağlı olan / gerekli işleri içerir, saha mühendisinin 
talimatına göre uygulanır.
.Uygulamada kullanılacak malzemeler satın alınmadan önce onay için numuneler 

onaya sunulmalı.
. Fiyata nakliyat, uygulama ve varsa montaj dahildir.Uygulma boyunca saha 

mühendisinin talimatı göz önünde bulundurulacaktır.

7 Replacement Floor Zemin İyileştirme 

Conduct initial inspection of damaged floor areas . Supply materials with all necessaries tools and manpower needed & Site 
preparation to replace damage floor, Compaction, supply necessary equipment's ,Sub base, cement, sand, gravel ,crushed stone, 

without a any steel reinforcement, to Implement Concrete mix for floor with compressive strength 15 MPA .Floor thickness not less 

than 10 cm . (According to Turkish standards)
 perform curing minimum 2 to 3 days according to the instruction of site Engineer.

(Ground slope will be determined according to the flow of water.)

(During the floor application, the surface of the concrete will be leveled smoothly.)

(Door thresholds will also be taken into consideration during the application.)
 (Should use molds where necessary.)

All the work shall be completed according to TSE specifications, conditions and instructions by the IOM site Engineer or his 

representative.

Hasarlı zemin alanlarının ilk incelemesinin yapılması.Hasarlı zeminin değişimi için yer hazırlığı , Sıkıştırma, gerekli ekipmanı 

tedarik etme, alt temel , çimento, kum, çakıl, kırmataş , çelik takviye kullanılmadan,15 MPA basınç dayanımı ile beton 
karışımı . Zemin kalınlığı en az 10 cm.Türk standartlarina ve Saha Mühendisi talimatı uyarınca en az 2-3 gün kürleme 

uygulanacaktır.

Zemin egimi suyun akisina gore belirlenecektir.
zemin uygulama sirasinda betonun yuzeyi  puruzsuz bir sekilde mastarlanacaktir. 

uygulama sirasinda kapi esikleri de dikkate alinacaktir. 

Gerekli yerlerde kalip kullanacaktir.

Bütün işler TSE standartlarına ve  IOM Saha Mühendisinin veya onun görevlendirdikleri tarafından belirlenen şartlar, 
talimatlar ve özelliklere göre yapılacaktır.

sqm ( M2 ) 26

8 Ceramic for floor Zemin için seramik

Supply and install with all necessaries materials tools and manpower needed of Ceramic for floor. Dimensions:40x40cm or similar to 

existing ceramic  dimensions/similar type and color and the thickness of the ceramics will be 3 mm. Between the two ceramics the 
joint will be at least 1 cm  and will fill with the joint filter. The design of the ceramics should be similar to the existing ceramics. All 

materials used must be TSE approved and all work will be done according to the conditions and specifications determined by IOM 
Field Engineer or his / her assignments. contractor to submit sample for approval before start supplying .

Zemin seramik  temini ve montajı.Zemin seramik  40x40 cm boyutunda ve veya mevcut seramik ile benzer boyut ve 

renklerde3 mm kalınlığında ve iyi kalite de olacaktır.İki seramik arasında en az 1 cm derz olacak ve derz dolgu malzemesi 
ile dolacaktır.Seramiklerin tasarımı mevcut seramiklere uygun olmalıdır.Kullanılan tüm malzemeler TSE onaylı olmalı ve 

tüm çalışmalar IOM Saha Mühendisi veya görevlendirmesi tarafından belirlenen şart ve şartlara göre yapılacaktır. 
Yüklenici, tedarik etmeye başlamadan önce onay için bir numune sunacaktır. sqm ( M2 ) 761.7

9 Portable iron ramps (checker plate flooring) with one side handrail Taşınabilir Baklava Dilimli Demir Rampalar

Supply and construct with all necessary tools, materials, and manpower needed to implement portable iron 
ramps using checker plates without sides handles, made of high strength lightweight iron with a slip-resistant 

surface; The required specifications should be as follows:
 The slope of a ramp: between 5 %  / slope 1:12
The ramps should have hooks and be able to be fixed to the entrance of the iron door, and also should be 

supported by box profiles (30mm X 30mm X 2mm )
The ramp should be supported with box profiles. vertical and longitudinal profiles should be placed in each 50 cm.

Profile feet should be used in contact with the ground so that the ramp does not bend, the dimensions of the feet 

should be in contact with the ground according to the slope of the ramp. Necessary metal flap cleaning should be 

done at all welding points and the welding points should be repainted in place. All metal parts to be used must be 
anti-rusted and painted in two layers of the oven.

All materials used must be TSE approved and all work will be done according to the conditions and specifications 
determined by IOM Field Engineer or his / her assignments. contractor to submit a sample for approval before 
starting supplying.

Gerekli tüm malzemeler, ekip, ekipmanlar dahil olmak üzere taşınabilir, kaymaz yüzeye sahip yüksek 
mukavemetli, baklava dilimli demir rampaların yapılması ve uygulanması işi. Gerekli ölçüler aşağıdaki 

gibi olmalıdır:
Rampa Eğimi: % 5 / eğim 1:12
Rampalar kancalı olmali ve demir kapı girişine sabitlenebilmelidir, rampalar (30mm X 30mm X 2mm ) 

kutu profiller ile desteklenmelidir.
Rampa 50 cm araliklarla enine ve  boyuna kutu profiller ile desteklenmelidir.

Rampanin sehim yapmamasi icin yere temas edecek sekilde profil ayaklar kullanilmalidir, Ayaklarin 

olculeri rampa egimine gore yere temas edecek sekilde olmalidir. Tum kaynak noktalarinda gerekli metal 

capak temizligi yapilip,  yerinde kaynak noktalari tekrar boyanmalidir. Kullanilacak tum metal aksamlar 
antipasli ve iki kat firin boyali olmalidir.

Kullanılan tüm malzemeler TSE onaylı olmalı ve tüm çalışmalar IOM Saha Mühendisi veya 
görevlendirmesi tarafından belirlenen şart ve şartlara göre yapılacaktır. Yüklenici, tedarik etmeye 
başlamadan önce onay için bir numune sunacaktır.

sqm ( M2 ) 2

10 Aluminum Handrail Alumınyum korkuluk

Supply and Provide a new aluminum handrail  (for supporting the elderly, the disabled, pregnant women, and 
other groups person ), to be installed even on a concrete floor or steel floor upon shelter needs and according to 

engineer instructions
spec. as below.

It must be of good quality, Turkish made and in accordance with TSE standards, and must be round type, with a 
maximum height of 90 cm for the disabled ramp, according to the instructions of the IOM field engineer. The 

aluminum handrail (top pipe, that is, the part that is gripped by hand) should not be less than 50 mm in diameter 
and its wall thickness should not be less than 2 mm. The connection points should be mounted with suitable 
material so as not to harm the user during use. It should be supported with aluminum handrails of 10mm 

diameter and 2mm wall thickness every 30 cm.

All materials used must be TSE approved and all work will be done according to the conditions and specifications 
determined by IOM Field Engineer or his / her assignments. contractor to submit sample for approval before start 

supplying.

Barınak ihtiyacına gore beton zemine ve ya metal zemine kurulacak yeni aluminyum korkuluk (yaşlılar, 
engelliler, hamile kadınlar ve diğer gruplara destek için ) temini ve montajı. Özellikler aşağıdaki gibi 

olmalıdır.

Iyi kalitede ve Turk yapimi ve TSE standartlarina uygun, IOM saha mühendisi talimatlarına göre engelli 
rampası için yükseklik maksimum 90 cm olacak şekilde yuvarlak tipten imal edilmiş  olmalidir.  
Alüminyum tırabzan (üst borusu yani el ile kavranan kısım) boru 50 mm çapında, et kalınlığı ise 2 mm 

den aşağı olmamalıdır. Bağlantı noktaları kullanım esnasında kullanıcıya zarar vermeyecek sekilde uygun 
malzeme ile montajlanmalıdır. Her 30 cm de bir 10mm çapında 2mm et kalınlığında aluminyum 
küpeşteler ile desteklenmelidir.

Kullanılan tüm malzemeler TSE onaylı olmalı ve tüm çalışmalar IOM Saha Mühendisi veya 
görevlendirmesi tarafından belirlenen şart ve şartlara göre yapılacaktır. Yüklenici, tedarik etmeye 
başlamadan önce onay için bir numune sunacaktır.

ML 6

A1-2 Rehabilitations of Repair walls ,ceiling (External, Internal  and Painting) Duvar, Tavan Onarımı (Dış, İç ve Boya) 

1 Rehabilitation : Repair damage walls Hasarlı Duvarların Onarımı

Supply  / Provide  with all necessaries tools, materials and manpower needed to do Rehabilitation for Damaged walls (holes ), fixing 

and building  (with brick / briquette)  using the same wall material as old one or the new one. 
(The material to be used will be brick or briquette. Brick type: 19x19x13.5 cm pressure resistance: 2.5 N / mm2 and 3 kg. briquette 

dimensions 13,5x39x19cm. It is necessary to fix it by making horizontal and vertical adhesive mortar between the bricks or mortar in 

the field.)  All the work shall be completed according to TSE specifications, conditions and instructions by the IOM site Engineer or his 
representative.

Hasarlı duvarlar varsa duvarlardaki deliklerin tadilat edilmesi ve gerekirse yeniden yapılması.  tuğla/briket  ile sabitleme 

veya eski duvar malzemesiyle yeniden örülmesini icerecektir. Kullanılacak malzeme tugla ve ya briket olacaktir. Tuğla türü: 

19x19x13.5 cm basınç direnci: 2,5 N / mm2 ve 3 kg'dır. briket olculeri 13,5x39x19cm. Tuğlalar arasına yatay ve dikey 
yapıştırma harcı, yada sahada harç yapılarak sabitleme yapılması gerekmetedir. Bütün işler TSE standartları ve IOM Saha 

Mühendisinin veya temsilcisi tarafından belirlenen şartlar ve özelliklere göre yapılacaktır

sqm ( M2 ) 127.5

2 Lintel Beam Lento Kiriş

Supply and construct with all necessaries tools, materials and manpower needed new a lintel above windows and doors using steel 

Angle plates thick. 2mm minimum with same brick materials type with cement mortar 

All the work shall be completed according to TSE specifications, conditions and instructions by the IOM site Engineer or his 

representative.

Lento temini ve uygulaması. Gerekli tüm malzemeler, ekip, ekipmanlar dahil olmak üzere kapı ve pencerelerin üstüne, 

2mm kalınlıkta çelik köşe plakaları ve çimento harcı kullanılarak üzerine briketten duvar örülecek hale hazır gelmesi için 

lentonun uygulanması.

Tüm işler TSE standartları ve IOM mühendisi tarafından belirlenen şartlara ve talimatlara uygun bir şekilde yapılacaktır.

ML 12

3 Rough Plaster coat for internal & external Kaba  Siva 

A. Shelter Sector 

A.1 Arch. / Civil Works 

Shelter Unit / Bill Of Quantity 

Project Modality  :CONTRACTOR
Location / Adress : 

Date : - 

Notes to be Consider / Göz önünde bulundurulacak notler

Cleaning the Works / Temizlik İşi
All completed work is to be left perfectly clean and in new condition.  All window and door glazing is to be cleaned outside.  Allow for the removal of all splashes, marks, dust and similar.  Touch up as required and leave all in good order and to the reasonable satisfaction of the IOM. / Bütün yapılan işler temiz ve yeni durumda olacak şekilde bırakılmalıdır. Bütün kapı ve pencerelerin dışındaki macunlar temizlenecektir. Bütün kir toz ve yapılan işaretler temizlenecektir. Gerekli işler yapılacak ve 

IOM memnun kalacak şekilde işler iyi durumda teslim edilecektir.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                

Site visit   / Saha Ziyareti

The Contractor is requested to visit the site and ascertain for himself the nature and extent of the works and the conditions under which they are to be executed.  No claim by the Contractor for additional payment will be allowed on the grounds that he did not or could not foresee any matter which may in fact affect or have affected the execution of the works.  / Firmanın işin takibi için sahayı ziyaret etmesi istenecektir. Firma tarafından hiçbir şekilde öngermediği ya da öngeremediği durumlar 
için ekstra ücret talebine izin verilmeyecektir.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 Site Notes  / Saha notlar

The Contract Administrator will arrange a meeting to be attended by all relevant parties as soon as possible following the signing of the contract.  Any necessary site meetings will be called as required by the Contract Administrator. / Kontrat yöneticisi  imzalanması üzerine bütün ilgilileri bir araya toplayarak toplantı ayarlıyacaktır. Herhangi gerekli saha toplantıları kontrat yöneticisi tarafından düzenlenecektir.

Contractor should submit a sample of the items/materials for approval. / Yüklenici firma herhangi bir satın alma işleminden önce ürünlerin/malzemelerin numunesini onaya sunmak zorundadır.
All items should be TSE approved. Works should be accordıng to TSE standards and IOM engineers instructions. / Tüm malzemeler TSE onaylı olacakır. Yapılan iş ve uygulamar TSE standartları ve IOM saha mühendislerinin talimatına göre yapılacaktır.

Contractor should inform the beneficiaries and IOM site engineer at least before one day of starting rehabilitation within the shelter. /  Yüklenici firma herhangi bir evde çalışmaya başlamadan en az bir gün önce ev sakinlerini ve IOM saha Muhendisini  bilgilendirmelidir.

During rehabilitation work contractor is responsible of moving families items to safe place and covering them especially during paint works, and moving them back into place after finalizing the rehabilitation work. Any damage to the items of the beneficiareies contractor will be fully responsible of it.  / Tadilat esnasında (özellikle boya ve çatı işleri esnasında) yüklenici firma ev sakinlerinin eşyalarını uygun bir yere taşıyacak ve korunması için üstünü örtecektir. Ev sakinlerinin eşyalarında oluşaçak 
zararların tamamından yüklenici firma sorumludur.

Any damaged  structure will be responsibility of contractor to redo poor workmanship without cost to IOM. / Hasarlı işler/malzemeler ve kalitesiz bir işçilikle yapılan işler IOM tarafından herhangi ek bir ücret ödenmeden yüklenici tarafından tekrar yapılacaktır.   



Coarse and fine plaster for exterior and interior walls. Making rough plaster with an average thickness of 2 cm with a mortar 

prepared by adding 250 kg of cement to 1 m3 of toothed sand, making a thin plaster of 0.8 cm thickness with a mortar prepared by 

adding 350 kg of cement to 1 m3 of mil sand, cleaning the wall surface, watering when necessary,
All the work shall be completed according to specifications, conditions and instructions by the IOM site Engineer or his 

representative.

Dis ve ic duvarlar icin kaba ve ince  siva yapilmasi. 1 m3 dişli kuma 250 kg çimento katılması ile hazırlanan harçla ortalama 

2 cm kalınlığında kaba sıva yapılması, üzerine 1 m3 mil kumuna 350 kg çimento ilavesiyle hazırlanan harçla ortalama 0,8 

cm kalınlığında ince sıva yapılması, duvar yüzeyinin temizlenmesi, gerekli zamanlarda sulanması,
Bütün işler TSE standartlarına ve  IOM Saha Mühendisinin veya onun görevlendirdikleri tarafından belirlenen şartlar, 

talimatlar ve özelliklere göre yapılacaktır.

sqm ( M2 ) 987

4 Plaster with Cement for External areas cimento esasli Tamirat Sıvasi

Supply materials with all necessaries tools and manpower needed &  plaster for External areas with ready external plaster. using a 
ready mix colored plaster materials for external Plastering, External walls should be 2 (two) cm thickness minimum . Relative humid 

rate : 23 C %50, cream color, the mixture ratio 5lt/25 kg, compression strength : 20 N/mm2, bending strength : 4 N/mm2. All the work 

shall be completed according to specifications, conditions and instructions by the IOM site Engineer or his representative.

Dış duvarlar 2 cm kalınlığında renkli hazır sıva harcı ile sıvalanacaktır(hazır sıva temini ve uygulaması). Bağıl nemi oranı: 23 
C% 50, krem renk, karışım oranı 5lt / 25 kg, sıkışma mukavemeti: 20 N / mm2, eğilme mukavemeti: 4 N / mm2.  Bütün işler 

TSE standartlarına ve  IOM Saha Mühendisinin veya onun görevlendirdikleri tarafından belirlenen şartlar, talimatlar ve 

özelliklere göre yapılacaktır.

sqm ( M2 ) 2602.4

*Smoothing surface with sponge after plastering
*Using plaster corner for edges

* Works include scratching the wall before start plastering 
* Yüzeyler sıvalandıktan sonra sünger ile pürüsüzsüzleştirilmelidir.

*Köşeler için köşebent kullanılacaktır.

*Uygulama oncesinde cekicleme yapilarak yuzey pruzlu hale getirilmelidir. 

5 Plaster with Gypsum for Internal walls İç Duvalar için Alçı Sıva

Supply materials with all necessaries tools and manpower needed & plaster with Gypsum  for internal wall and ceiling as instructed 

by the site engineer ( The surface must be clean, dry and suitable to receive gypsum plaster) . (stander thickness )
(using plaster net to material transitions and additional places )

 All the work shall be completed according to specifications, conditions and instructions by the IOM site Engineer or his 

representative.

Saha mühendisi tarafından verilen talimatlara göre iç duvar ve tavan için alçı malzemesi temini ve sıvanması (Yüzey temiz, 

kuru ve alçı sıva almak için uygun olmalıdır). (Standart kalınlık)  SIVA FİLESİ KULLANILMASI MALZEME GEÇiŞlERi VE EK 
YERLERE. Sünger uygulaması 

Bütün işler TSE standartlarına ve  IOM Saha Mühendisinin veya onun görevlendirdikleri tarafından belirlenen şartlar, 

talimatlar ve özelliklere göre yapılacaktır.

sqm ( M2 ) 117.6

*Using plaster corner for edges
* works include scratching the wall before start plastering 

*Köşeler için köşebent kullanılacaktır.

*Uygulama oncesinde cekicleme yapilarak yuzey pruzlu hale getirilmelidir. 

6 Ceramic tile for walls  Duvar icin seramik

Supply and install with all necessaries materials tools and manpower needed of new Ceramic tiles for walls . Dimensions:30x60cm or 

similar to existing ceramic  dimensions/ similar type and color.  the thickness of the tiles will be 3 mm. Between the two tiles the 

joint will be at least 1 cm  and will fill with the joint filter. The design of the tiles should be similar to the existing tiles. All materials 
used must be TSE approved and all work will be done according to the conditions and specifications determined by IOM Field 

Engineer or his / her assignments. contractor to submit sample for approval before start supplying . 

Duvar Seramik fayans temini ve montajı.Seramik fayans 30x60 cm boyutunda ve veya mevcut seramik ile benzer boyut ve 

renklerde  3 mm kalınlığında ve iyi kalite de olacaktır.İki fayans arasında en az 1 cm derz olacak ve derz dolgu malzemesi 

ile dolacaktır.Fayansların tasarımı mevcut fayanslarla uygun olmalıdır.Kullanılan tüm malzemeler TSE onaylı olmalı ve tüm 
çalışmalar IOM Saha Mühendisi veya görevlendirmesi tarafından belirlenen şart ve şartlara göre yapılacaktır. Yüklenici, 

tedarik etmeye başlamadan önce onay için bir numune sunacaktır.

sqm ( M2 ) 449.85

7 wall fixed Handicap grab rails in toilet or in  bathroom Lavabo için engelli tutacak barı

Supply and installing a new handicap grab bar rails for the washbasin in toilet/bathroom  (to help the elderly, the 
disabled, pregnant women, and other groups to grab and use the washbasin comfortably) 
Spec. as below :- 

The aluminum handrail (i.e. the part that is gripped by hand) should not be less than 50 mm in diameter, and its 

wall thickness should not be less than 2 mm. The parts to be mounted on the floor and the wall must be fixed and 
the parts mounted with the bracelet must be hidden.

All materials used must be TSE approved and all work will be done according to the conditions and specifications 
determined by IOM Field Engineer or his / her assignments. contractor to submit a sample for approval before 

starting supplying.

Lavabo için yeni bir engelli tutacak barı temini ve montaji (yaşlıların, engellilerin, hamilelerin ve diğer 
grupların lavaboyu rahatça alıp kullanmalarına yardımcı olmak için)
Özellikler şağıdaki gibi olacaktır.

Alüminyum tırabzan (yani el ile kavranan kısım) boru 50 mm çapında, et kalınlığı ise 2 mm den aşağı 

olmamalıdır. Zemine ve duvara monte edilecek kısımlar sabitlenmeli ve bılezik ile monte edilen kısımlar 
gizlenmelidir.

Kullanılan tüm malzemeler TSE onaylı olmalı ve tüm çalışmalar IOM Saha Mühendisi veya 
görevlendirmesi tarafından belirlenen şart ve şartlara göre yapılacaktır. Yüklenici, tedarik etmeye 

başlamadan önce onay için bir numune sunacaktır.

nos 1

8 Internal wall Painting works İç Duvar Boyası

Supply materials with all necessaries tools and manpower needed & Paint internal wall area with water based silicone paint. Ph : 8-

9.5 , vapor pressure : 23hPa, density : 1.66 mg/m3, painting with one layer prime  / astar coat then 2 layers painting, to use "Kapatan, 
İs-Ört" to cover the stains, spots , fire marks if any  before starting the paint .

All the work shall be completed according to TSE specifications, conditions and instructions by the IOM site Engineer or his 
representative.

Iç duvar alanın, su bazlı silikon boya ile boyanması (mazlemenin tedarik edilmesi). Ph: 8-9.5, buhar basıncı: 23 hPa, 

yoğunluk: 1.66 mg / m3. bir katman astar, 2 katman iç boya ve gerektiği yerlerde boya uygulaması öncesinde lekeler için ''İs-
Ört, Kapatan''  kullanılacaktır.  

Bütün işler TSE standartlarına ve  IOM Saha Mühendisinin veya onun görevlendirdikleri tarafından belirlenen şartlar, 
talimatlar ve özelliklere göre yapılacaktır.

sqm ( M2 ) 11588

* Second layer of paint should be applied after first layer gets dry. 

*surface to be clean well before applying painting
* All sockets and plugs to be covered before start painting.

* All furniture and shelter equipment to be gathered in the middle of the room. covered with 

nylon before start painting.
* Boya katmanları bir önceki katman kurumadan uygulanmayacaktır.

*Yuzey temizlenmeden uygulanmaya baslanilmamalidir. 
*Priz anahtar ve kapi pencere kenarlari kagit bant ile kapatildiktan sonra uygulamaya 

baslanilmalidir.  

*boya uygulamasindan once oda icersinde yer alan mobilyalar ortaya toplanmali ve uzeri 
kapatilmalidir. 

9 External wall Painting works Dış Duvar Boyası

Supply materials with all necessaries tools and manpower needed, painting the exterior walls with special exterior acrylic-based 
water-based(grainy, texture) paint and supplying the material. Ph: 7-9, Vapor pressure: 23hPa, density: 1.57-1.63 g / cm3. 1 layer of 

primer and 2 layers as exterior paint should be apply.  The color of the paint will be assigned by the engineer.
Supply and application of all kinds of materials required for applying acrylic-based water-based paint to the surface with a roller, 

including primer and 2 layers of paint, after the surfaces to be painted are made smooth.
All works will be carried out according to TSE standards and the conditions, instructions and specifications determined by the IOM 

Field Engineer or his / her staff.

Malzeme ve işçilik dahil, dış duvarların, özel dış cephe akrilik esaslı su bazlı(Grenli, tekstürlü) boya ile boyanması ve 
malzemenin tedarik edilmesi. Ph: 7-9, vapura basıncı: 23hPa, yoğunluk: 1.57-1.63 g / cm3. 1 katman astar, 2 katman dış 

boya olarak uygulanacaktır. Boyanın rengi saha mühendisi tarafından seçilecektir.
Boyanacak yüzeylerin puruzsuz hale getirildikten sonra astar ve 2 kat boya olmak  üzere  akrilik esaslı su bazlı boyanın 

rulo ile yüzeye  uygulanması için gerekli her türlü malzeme temini ve uygulanmasi 
Bütün işler TSE standartlarına ve  IOM Saha Mühendisinin veya onun görevlendirdikleri tarafından belirlenen şartlar, 

talimatlar ve özelliklere göre yapılacaktır.
sqm ( M2 ) 40

* Second layer of paint should be applied after first layer gets dry. 
*surface to be clean well before applying painting

* Boya katmanları bir önceki katman kurumadan uygulanmayacaktır.

Yuzey temizlenmeden uygulanmaya baslanilmamalidir. 

10 Ceiling Paint Tavan Boyası

Supply materials with all necessaries tools and manpower needed & paint ceiling areas with plastic emulsion paint. Ph : 7-9 , vapor 

pressure : 23hPa, density : 1.63-1.69 g/cm3, painting with one layer prime  / Astar coat then 2 layers painting layers , to use "Kapatan, 

İs-Ört" to cover the stains, spots , fire marks on ceiling  if any before starting the paint .(works includes Repairing holes, cracks and 
ruffled areas in the ceiling to ensure the smoothness with plaster ans sponge)

 All the work shall be completed according to TSE specifications, conditions and instructions by the IOM site Engineer or his 

representative.

Tavan boyası temini ve uygulaması. Plastik emülsiyonlu boya ile tavan boyanacaktır. Ph: 7-9, buhar basıncı: 23 hPa, 

yoğunluk: 1.63-1.69 g / cm3  bir katman astar, 2 katman tavan boya ve gerektiği yerlerde boya uygulaması öncesinde 

lekeler için ''İs-Ört, Kapatan''  kullanılacaktır.  PÜRÜZSÜZLÜĞÜ SAĞLAMAK AMAÇLI TAVANDA BULUNAN DELİK, ÇATLAK, VE 
TIRTIKLI ALANLARIN ALÇI SIVA İLE DÜZELTİLİP SÜNGERNLENMESİ.

Bütün işler TSE standartlarına ve  IOM Saha Mühendisinin veya onun görevlendirdikleri tarafından belirlenen şartlar, 

talimatlar ve özelliklere göre yapılacaktır.

sqm ( M2 ) 4875

* Second layer of paint should be applied after first layer gets dry. 

* surface to be clean well before applying painting
* Boya katmanları bir önceki katman kurumadan uygulanmayacaktır.

* Yuzey temizlenmeden uygulanmaya baslanilmamalidir. 

A 1-3 Rehabilitation / replacement / Doors, Windows & Glass Kapı, Pencere ve Cam  Onarımı  / Tadilatı  / Değişimi

1 PVC windows PVC Pencere

Supply and Install New PVC windows with framing  (Blind frame, Box profile dimensions for the blind frame are 30x40mm, 1.5mm 

wall thickness. Water drainage hole and anti-rust residue should be painted with 2 layers of synthetic paint) , thickness of PVC: 62 
mm. with two layers of glass  4 mm thickness 12mm space between them (Double glazed each 4mm thick 12mm between them) ,  

Handles and any other required equipment of windows should be included ,Brand and quality should be approved by TSE (Turkish 

Standards Institution) as instructed by the site engineer. The work will include proper repairing and finishing around the  windows' 
frames with cement / gypsum and paint as required.  install fly screen for windows if necessary according to site engineer  openings 

as instructed by the site engineer. All the work shall be completed according to specifications, conditions and instructions by the IOM 

site Engineer or his representative.

Yeni PVC pencere ve çerçevesi (kör kasa, Kör kasa için kutu profil ölçüleri 30x40mm 1.5mm et kalınlığında. Su tahliye deliği  
ve antipas arti 2 kat sentetik boya ile boyanmis olmalidir) temin ve montajı. Kalınlığı 62mm olmalıdır. Çift camlı her biri 

4mm kalınlığında aralarında 12mm boşluk kalacak şekilde su geçirmez silikon kullanılarak monte edilecektir. Gerekli tüm 

malzemeler, ekip, ekipmanlar, aksesuarlar (kilit sistemi, kol, sineklik vs.) dahildir. Kullanılan PVC Türkiye yapımı TSE onaylı 
olacaktır. Pencere çerçevelerinin etrafı/ kenarları tamir harcı yada çimento ile onarılmalı ve boyanmalıdır, yüzeyler düzgün 

ve pürüzsüz oolacaktır.  Pencere boşluklarına sineklik takılacaktır. Bütün işler TSE standartları ve IOM Saha Mühendisinin 

veya onun görevlendirdikleri tarafından belirlenen şartlar ve özelliklere göre yapılacaktır.

sqm ( M2 ) 341.06

* Frame should include U tin profile within it thickness 1,6mm

* Old frames should be removed.

*Çerçevenin içinde U takviye profili bulunacaktır. Minimum kalınlık 1.6mm.

*Eski çerçeveler sökülmelidir.

2 Repair Windows Pencere Onarımı

Supply materials with all necessaries tools and manpower needed & Repair the windows using same material of the existed windows 

with frame ( Wood, PVC , Aluminum ) , install new glass 4 mm thickness for broken glasses using waterproof glass silicone ,(iron cased 
windows will be painted with oil paint. (The method of applying oil paint will be as described in the oil paint section.) Includes 

wick/wipes changes in required areas for PVC windows.)  Handles  any other required equipment of windows should be included 

,Brand  and quality should be approved by TSE (Turkish Standards Institution) as instructed by the site engineer. The work will 
include proper repairing and finishing around the  windows' frames with cement / gypsum as required.  install fly screen for windows  

openings as instructed by the site engineer. All the work shall be completed according to specifications, conditions and instructions 

by the IOM site Engineer or his representative.

Gerekli tüm malzemeler, ekip, ekipmanlar dahil olmak üzere mevcut pencere ile aynı malzemeyle (Ahşap, PVC, Alüminyum, 

demir) çerçeve (Ahşap, PVC, Alüminyum, demir) ile onarımı yapılacaktır. Su geçirmez cam silikon kullanarak kirik camlar 
icin  4 mm kalınlığda  yeni cam takılacaktır, demir kasali pencereler yagli boya  boyanacaktir. (yagli boya uygulama 

methodu yagli boya kaleminde anlatildigi gibi olacaktir.) PVC pencereler icin gerekli alanlarda fitil degisikligininde icerir.  

Kulplar ve pencerelerin gerekli diğer ekipmanları fiyat a dahil edilmelidir, Marka ve kalite TSE tarafından onaylanmalıdır 
(Türk Standartları Enstitüsü). işler saha mühendisinin talimatına göre yapılacaktır. Pencere çerçevelerinin etrafını/kenarı 

tamir harcı yada çimento ile tamir edilip, yüzey düzgün olacaktır.   Pencere boşlukları için sineklik takılacaktır.Bütün işler 

TSE standartları ve IOM Saha Mühendisinin veya onun görevlendirdikleri tarafından belirlenen şartlar ve özelliklere göre 
yapılacaktır.

sqm ( M2 ) 1.31

3 Single 4mm glass 4mm Cam

Supply and install new  single 4mm glass  using waterproof glass silicone and Handles  any other required equipment for the work ,In 

places with double glazing, the calculation will be taken as twice the quantity. Brand and quality should be approved by  site 

engineer. All the work shall be completed according to TSE specifications, conditions and instructions by the IOM site Engineer or his 

representative.

4 mm kalınlığında su geçirmez silikon yeni cam temini ve yerleştirilmesi. cift cam olan yerlerde hesaplama metrajin iki kati 

olarak alinacaktir. Ve iş için gerekli olan diğer ekipmanları kullanmak,marka ve kalite saha mühendisleri tarafından 

onaylanmalıdır. Bütün işler TSE standartları ve IOM Saha Mühendisinin veya onun görevlendirdikleri tarafından belirlenen 

şartlar ve özelliklere göre yapılacaktır.

sqm ( M2 ) 31.88

4 PVC Window's Handle PVC Pencere Kolu

Supply and install handle for UPVC windows (UPVC type) with all related components , handle should approved according to TSE and 

IOM Engineer.

UPVC pencerelerde kullanılmak üzere yeni pencere kolu (tüm aksesuralar dahil) temini ve motajı. TSE standartları ve IOM 

mühendisi talimatlarına uygun olmalıdır.
set/Takım 31

5 Steel window's Handle metal pencere kolu 
Supply windows handle (steel type) for wooden and steel windows with all related components , handle should approved according 

to TSE and IOM Engineer.

Metal ve Ahşap pencereler için Metal pencere kolu temini tüm aksesuarlar ile beraber. TSE onaylı olmak zorundadır. IOM 

Saha mühendisinin talimatı ve onayı doğrultusunda olmalı.

nos/Adet 4

6 Manual shutter Exhaust/ Extractor/ Ventilation window (40 cm x 40 cm) Manuel Panjur (Menfez)

Supply and install manual shutter window toilet Exhaust / Extractor / Ventilation ( Material: Plastic or Metal ) (In places where there 

is no shutter space, the space required for the shutter will be opened on the walls) (Size : 40 cm x 40 cm) ,  with all the required / 
accessories needed .

The work includes removing old materials, supply ,transportations, install, connecting and testing the new materials . approved by 

TSE. All the work shall be completed according to specifications, conditions and instructions by the IOM site Engineer or his 
representative.

Havalandırma için panjur pencere (Menfez) temini ve montajı. Panjur manuel olacaktır. panjur yerinin olmadigi yerlerde 
duvarlarda panjur icin gerekli alan acilacaktir. Malzeme plastik veya metal 40cmx40cm ebatlarında olacaktır Gerekli tüm 

aksesuarlar işe dahildir. Bütün işler ve malzemeler TSE standartlarına ve  IOM Saha Mühendisinin veya onun 

görevlendirdikleri tarafından belirlenen şartlar, talimatlar ve özelliklere göre yapılacaktır.

nos/Adet 57

7  PVC Doors PVC Kapı

Supply & install with all necessaries tools and manpower needed new reinforced Plastic Doors PVC (frame=6cm, panel=18cm, 

z=10cm), dimension as instructed by the site engineer, the plastic materials should be Turkish made & not refurbished, with all the 

accessories needed (Handles ,3 keys should be provided , ets .) insuring providing proper keys ( no master keys are accepted). 
According to Technical Engineer Recommendations. The work will include proper repairing and finishing around the  door' frames 

with cement / gypsum and paint as required. PVC profiles must include supportive tin with wall thickness of 1.6 mm. All the work 
shall be completed according to specifications, conditions and instructions by the IOM site Engineer or his representative.

Gerekli tüm malzemeler, ekip, ekipmanlar dahil olmak üzere Güçlendirilmiş Plastik PVC kapıların (Çerçeve; 6 cm, panel:18 

cm, z:10 cm) tedariği ve montajı.  Ölçüler saha mühendisinin talimatlarına göre, plastik malzemeler Türkiye Yapımı olacak 
ve geri dönüşümden üretilmiş olmayacak. Diğer gerekli aksesuarlarla birlikte tedarik edilmelidir.( Kapı kolu ve 3 anahtar, 

uygun anahtar temin edilmeli, ana anahtar, ortak anahtar kabul edilmeyecektir). Teknik mühendisin talimatına göre kapı 

çerçevelerinin etrafını/kenarı tamir harcı yada çimento ile tamir edilip boyanmalı, yüzey düzgün ve pürüzsüz olacaktır. PVC 
profiller 1.6 mm et kalınlığında aluminyum destek sacı içermelidir. Bütün işler TSE standartları ve IOM Saha Mühendisinin 

veya onun görevlendirdikleri tarafından belirlenen şartlar ve özelliklere göre yapılacaktır.

sqm ( M2 ) 548.07

* PVC Frame should include U tin profile within it thickness 1,6mm

* Old frames should be removed.

* Any gaps between floor and door should be filled.
* Lock system should be from  one direction (to lock from inside only) for bathroom & toilet doors. 

* door opening direction to be decided by IOM site engineer. 
*  Door locks should  have cylinder lock system.

*Çerçevenin içinde U takviye profili bulunacaktır. Minimum kalınlık 1.6mm.
*Eski çerçeveler sökülmelidir.

*Kapı ve zemin arasında bulunan boşluklar doldurulacaktır.

* Kapinin acilma yonu saha muhendisi tarafindan belirlenecektir. 
*Tuvalet ve Banyo kapilarinda kilit sistemi icerden  tek tarafli olacaktir, 

 * Kapı kilitleri silindir kilit sistemine sahip olacakır.

8 PVC Doors Handle PVC Kapı Kolu

Supply and install door handle (spring) with its lock. To be used on PVC doors. 3 keys should be provided. With its screws. White 

color, PVC or aluminum. Approved by TSE and IOM site engineer

Yaylı Kapı kolu ve kilidi temin ve montajı. PVC kapılarda kullanılmak üzere, 3 anahtar ile beraber temin ve monte 

edilecektir (Ana anahtar, ortak anahtar, kabul edilmeyecektir). Beyaz renkte PVC veya Alümünim olmalı, TSE standartları 

ve IOM mühendisi talimatlarına uygun olmalıdır.

set/Takım 20

 Door locks should  have cylinder lock system.
Kapı kilitleri silindir kilit sistemine sahip olacakır.

9 Steel door's handles Metal Kapı Kolu

Supply and install handle door handle with its lock (Steel type). To be used on wooden doors. 3 keys should be provided. With its 

screws. Metal or aluminum handle, Color chosen by IOM engineer. Approved by TSE.

Yaylı Kapı kolu ve kilidi temin ve montajı. Ahşap ve demir kapılarda kullanılmak üzere, 3 anahtar ile beraber temin ve 
monte edilecektir (Ana anahtar, ortak anahtar, kabul edilmeyecektir). Demir veya alümünim malzemenin model ve rengi 

IOM saha mühendisinin onayına sunulup, TSE standartları ve IOM mühendisi talimatlarına uygun olmalıdır.

set/Takım 92

10 external steel door handle (with knob) dis demir kapi kolu (topuzlu)

Knobbed door handle and lock supply and installation. To be used in exterior iron doors, it will be supplied and mounted with 3 
keys (Main key, common key, will not be accepted). The model and color of the ferrous material must be submitted for the approval 

of the IOM field engineer and must comply with the TSE standards and IOM engineer's instructions.

topuzlu Kapı kolu ve kilidi temin ve montajı. Dis demir kapılarda kullanılmak üzere, 3 anahtar ile beraber temin ve monte 
edilecektir (Ana anahtar, ortak anahtar, kabul edilmeyecektir). Demir  malzemenin model ve rengi IOM saha mühendisinin 

onayına sunulup, TSE standartları ve IOM mühendisi talimatlarına uygun olmalıdır.

set/Takım 12

11 Iron door's Demir  Kapı 

Iron doors: Supplying, transportation, and installation of Iron doors with Frame ,  ( 40 * 40 * 3mm, Middle plate thickness: 3mm. The 

job is to paint all frames and door with anti-rust and spray with 2 layers of oil (with a compressor). also provided with all the 
accessories needed (Handles ,3 keys should be provided  / master key are not accepted , ets .) According to Technical Engineer 

Recommendations color to be chosen by site engineer with coordination's with contractor .

The work will include proper repairing and finishing around the  door' frames with cement / gypsum and paint as required. All the 
work shall be completed according to specifications, conditions and instructions by the IOM site Engineer or his representative.

Demir Kapılar: Tedariği, taşıması ve montajı, çerçevesi ile birlikte olacak. Çerçeve kalınlığı: 40*40*3 mm, Orta plaka 
kalınlığı: 3 mm. İş bütün çerçevelerin ve kapinin anti-pas ile boyanmasını ve 2 kat yagli puskurt (kompresörle) boyamayı 

da ihtiyaç olan diğer aksesuarlarla birlikte tedarik edilmelidir( Kapı kolu ve 3 anahtar, ana anahtar kabul edilmeyecektir). 

Saha mühendisinin talimatına göre renk seçilecektir.
Saha mühendisinin talimatına göre  kapı çerçevelerinin etrafını/kenarı tamir harcı yada çimento ile tamir edilip 

boyanacaktır, yüzey düzgün olacaktır.Bütün işler TSE standartları ve IOM Saha Mühendisinin veya onun görevlendirdikleri 
tarafından belirlenen şartlar ve özelliklere göre yapılacaktır.

sqm ( M2 ) 99.8

* Old frames should be removed.
*Any gaps between floor and door must be closed.

*Door eye hole  should be 1.5 m from botton.

*Eski çerçeveler sökülmelidir.

*Kapı ve zemin arasında bulunan boşluklar doldurulacaktır.
* Kapı göz dürbünü 1.5 mt yuksekligine monte edilmelidir.

12 Oil Paint for steel doors & Windows Metal Kapı ve Pencereler için Yağlı Boya

Oil Painting: Supply material & paint the steel Doors and Windows with frame . with  (The paint will be matte and anti rust paint and 

2 layer) good quality paint. (The price includes scraping old paint with spiral sandpaper / wire and repairing defects on surfaces with 

putty and filler.). The color of the paint will be assigned by the engineer.
All the work shall be completed according to specifications, conditions and instructions by the IOM site Engineer or his 

representative.

Yağlı boya temini ve uygulaması. Gerekli tüm malzemeler, ekip, ekipmanlar dahil olmak üzere kapı, pencere ve çerçeveleri 

için yağlı boyanın uygulanması. Boya mat olacak ve anti pas boya ve 2katmanda uygulanacaktır. Katmanlar bir önceki 

katman kuruduktan sonra uygulanacaktır. Fiyata eski boyanın spiralli zimpara/tel ile kazılması ve yüzeylerde bulunan 
bozuklukların macun ile tamiratı dahildir.  Boyanın rengi saha mühendisi tarafından seçilecektir.

Bütün işler TSE standartlarına ve  IOM Saha Mühendisinin veya onun görevlendirdikleri tarafından belirlenen şartlar, 
talimatlar ve özelliklere göre yapılacaktır.

sqm ( M2 ) 4

A 2-1 Electrical : Repair , Replace  and upgrade        Elektrik : Onarım, Yenileme ve İyileştirme

1 Electrical cabling                                               Elektrik Kablolama

Supply and install with testing a good quality electrical cabling ( 2x2.5mm , 2x1.5mm , 2*4mm, 2*10mm)  (nonflammable cable and 

approved by TSE),  (cable type to be used will depend on the current materials and engineer's approval. It will be passed through the 
PVC duct for the inner areas suitable for the cable used and the plastic electrical pipe in the outer areas.)  using suitable PVC cable 

tray size as instructed by IOM site engineer. works includes  all necessary fittings, fixtures and related accessories .  contractor 
responsibilities  to submitted cable sample for approval before supplying (Turkish brand / TSE certificate), works includes the 

electrical cables and cable tray supply both.

The work includes removing old materials if any , supply ,transportations, install, connecting and testing the new electrical cabling . 
approved by TSE. All the work shall be completed according to specifications, conditions and instructions by the IOM site Engineer or 

his representative.

Saha mühendisinin talimatına göre iyi kalitede (2X2.5 mm, 2x1.5 mm, 2*4 mm 2*10 mm, TSE onaylı yanmaz kablo) elektrik 

kablosu temini ve montajı. Hangi kablonun kullanilacagi mevcut mazleme ve muhendis onayina gore olacaktir. Kullanılan 
kabloya uygun ic alanlar icin PVC kanala dis alanlarda ise plastik elektrik borusunun icersinden gecirilecektir .  

IOM saha mühendisi talimatına göre monte edilmelidir. .  Is kablolama, kablo kanalının temini ve montajı, gerekli bağlantı 

ve aksesuarlarıın montajı ve testini, eski malzemenin kaldırılması, nakliye, ekip, ekipman, malzemeyi icermektir.Kabul 
edilen markalar Türk Yapımı,TSE Onaylı kablolardır.  

Bütün işler TSE standartları ve IOM Saha Mühendisinin veya onun görevlendirdikleri tarafından belirlenen şartlar ve 
özelliklere göre yapılacaktır.

ML 901

2  Florescent Tube Lights Floresan Tüp Aydınlatma

Supply and install with all the required accessories a new Florescent tube lights 1x 40 watts ( It will be mounted with the necessary 
connections together with a 1x40 watt fluorescent tube.), with it's related work . 

The work includes removing old materials, supply ,transportations, install, connecting and testing the new Florescent tube lights . 
approved by TSE. All the work shall be completed according to specifications, conditions and instructions by the IOM site Engineer or 

his representative.

Yeni Flöresan tüplü aydınlatmanın temini ve montajı.  Gerekli tüm malzemeler, ekip, ekipmanlar ve aksesuarlar dahil 
olmak üzere 1x40 wattlık flöresan tüp ile beraber gerekli bağlantılar ile  monte edilecektir.

İş eski malzemenin kaldırılması, malzeme tedariği, nakliye, bağlantı ve testi içerir. 
Bütün işler ve malzemeler TSE standartlarına ve  IOM Saha Mühendisinin veya onun görevlendirdikleri tarafından 

belirlenen şartlar, talimatlar ve özelliklere göre yapılacaktır.

nos/Adet 7

3 Bulb Screw type with holder Vidalı Ampül ve Ampül yuvası

A.2 Electrical Works



Supply and install with all related accessories new  40 /80 W bulb screw type complete with holder and any other acc. required .  (It 

will be installed with the necessary connections with 40/80 watt energy-saving LED or halogen bulb and socket, including all 

necessary materials, team, equipment and accessories.)The work includes removing old materials, supplying, 
transportations,install,and testing the new  saving bulb. approved by TSE. All the work shall be completed according to specifications, 

conditions and instructions by the IOM site Engineer or his representative

Yeni enerjı tasarruflü ampül (vidalı)  aydınlatmanın temini ve montajı.  Gerekli tüm malzemeler, ekip, ekipmanlar ve 

aksesuarlar dahil olmak üzere 40/80 wattlık enerji tasarruflu LED ve veya halojen ampul ve soketi   ile beraber gerekli 
bağlantılar ile  monte edilecektir.

İş eski malzemenin kaldırılması, malzeme tedariği, nakliye, bağlantı ve testi içerir. 

Bütün işler ve malzemeler TSE standartlarına ve  IOM Saha Mühendisinin veya onun görevlendirdikleri tarafından 
belirlenen şartlar, talimatlar ve özelliklere göre yapılacaktır.

Nos/Takım 163

4 New Plug & switch Yeni Anahtar ve Priz

 Supply and Install a (New wall socket & plug ). Measured Voltage: 250V, Measured Current: 16 Amps. It must be TSE approved. works 
also includes the mounting test of the new electrical switch and socket installed. also includes repair of any damage that occurs 

during the inserting of old material.)
The work includes removing old materials, supply ,transportations, install, connecting and testing the new Plug switch's materials . 

approved by TSE. All the work shall be completed according to specifications, conditions and instructions by the IOM site Engineer or 

his representative.

Yeni duvar priz&fisi temini ve montaji. Ölçülen Gerilimi: 250V,  Ölçülen Akım: 16 Amp.  TSE onaylı olmak zorundadır. 

Montaji yapilan yeni elektirik anahtari ve prizin montaji testini de icerir. ayrica eski malzemenin sokumu sirasinda olusan 
hasarlarin tamiratini da icerir.  Bütün işler IOM Saha Mühendisinin veya onun görevlendirdikleri tarafından belirlenen 

şartlar ve özelliklere göre yapılacaktır

nos/Adet 544

5 Electric Shutter  Exhaust / Extractor / Ventilation Fan ( 8" Exhaust Fan) Elektrikli Havalandırma Fanı

Supply and install with all the required accessories new Super quiet Noiseless electric shutter window/wall toilet Exhaust / Extractor / 

Ventilation Fan (Air Volume: 180-390 m3/h)(Blade Material: Plastic ) (Size : 8" Exhaust fan) ,   with all the required switch, accessories 

and related work. 

The work includes removing old materials, supply ,transportations, install, connecting and testing the new material .  (In places where 
there is no fan space, the required space for the fan will be opened on the walls.)  approved by TSE. All the work shall be completed 

according to specifications, conditions and instructions by the IOM site Engineer or his representative

Yeni Süper sessiz Gürültüsüz elektrikli fan temini ve montajı, tuvalet cam penceresinden/duvardan Çıkışlı / Aspiratör / 
Havalandırma Fanı (Hava Hacmi: 180-390 m3/h) (Bıçak malzemesi: Plastik) (Boyut 8'' Fan Çıkışı), gerekli tüm anahtar ve 

aksesurlarla birlikte. Fan yerinin olmadigi yerlerde duvarlarda fan  icin gerekli alan acilacaktir Bütün işler ve malzemeler 
TSE standartlarına ve  IOM Saha Mühendisinin veya onun görevlendirdikleri tarafından belirlenen şartlar, talimatlar ve 

özelliklere göre yapılacaktır.

nos/Adet 41

6 Distribution Board Box with switch and 4 circuit breakers Dağıtım Panosu, Ana şalter ve 4 Devre Kesici

Supply and install plastic distribution board box with main switch and 4 circuit breakers ( two 16 Amp , two 32 Amp) (Siemens - 

Schinders / Turkish Made) as instructed by the site engineer. The work will include all the required accessories for connecting the 

board to the power distribution system.
(also includes repair of any damage that occurs during the insertion of old material.) 

The work includes removing old materials, supply , transportations, install, connecting and testing the new DB and circuits material . 
approved by TSE. All the work shall be completed according to specifications, conditions and instructions by the IOM site Engineer or 

his representative

Saha mühendisinin talimatina gore Ana salterli ve 4 devre kesici plastik dagıtım panosu kutusunun temini ve kurulumu( 2 
tane 16 Amp, 2 tane 32 Amp, Siemens-Schinders/Türk Yapımı). Is, panoyu guc dagitim sistemine baglamak için gereken 

tüm aksesuarlari icerecektir. Is eski malzemenin demontaji ve yeni malzeme temini montaji ve testini içerir. ayrica eski 

malzemenin sokumu sirasinda olusan hasarlarin tamiratini da icerir.TSE onaylı ve TSE standartlarına uygun olmak 
zorundadır.  Butun isler IOM Saha Mühendisinin veya onun görevlendirdikleri tarafından belirlenen şartlar ve özelliklere 

göre yapılacaktır

Nos/Takım 13

7  Circuit breakers ( 25 Amp or 32 Amp) Devre Kesici (25 Amp veya 32 Amp)

Supply and install with all the required accessories new circuit breakers  (25Amp or 32 Amp) (Siemens - Schinders / Turkish Made) with 
all related  / required accessories to complete the work as instructed by the site engineer.

The work includes removing old materials, supply ,transportations, install, connecting and testing the new circuit material . approved 
by TSE. All the work shall be completed according to specifications, conditions and instructions by the IOM site Engineer or his 

representative

Yeni elektrik devre kesici temini ve montajı. Devre kesicileri 25 Amp veya 32 Amp , Siemens-Schinders/Türk Yapımı 

olmalıdır. İşe tüm aksesuarlarla beraber, işlerin saha mühendisinin talimatına göre yapılması için gerekli işler, eski 
malzemenin demontaji , yeni malzeme temini montaji ve testini içerir.TSE standartlarına uygun olmak zorundadır.  Butun 

isler IOM Saha Mühendisinin veya onun görevlendirdikleri tarafından belirlenen şartlar ve özelliklere göre yapılacaktır

Nos/Addat 1

8  Rechargeable ''Led(Light Emitting Diode)'' Lamp Şarz Edilebilir LED

Supply and provide with all necessary works a new Rechargeable ''Led(Light Emitting Diode)'' Lamp Unit surface mounted 50x6 cm 
dimensions 36 leds for toilets.  with all the required switch's  and accessories related to complete the work.

The work includes removing old materials, supplying, transportations,install, and testing the new material. approved by TSE. All the 
work shall be completed according to specifications, conditions and instructions by the IOM site Engineer or his representative

Şarj edilebilir '' Led (Işık Yayan Diyot) '' , 50 * 6 cm ebatlarında 36 ledli yüzeye monte edilebilir lamba. Gerekli tüm 

kablolama, düğme ve aksesuarlar ile. TSE onaylı ve TSE standartlarına uygun olmak zorundadır.  Butun isler IOM Saha 
Mühendisinin veya onun görevlendirdikleri tarafından belirlenen şartlar ve özelliklere göre yapılacaktır

Nos/Takım 0

9 Deaf doorbell İşitme Engelli Kapı Zili

Supply and installation of doorbells designed to be easily heard by hearing impaired individuals. Supply and 

installation of the illuminated doorbell, which can be used between 30 and 50 meters, has wireless feature, can 
be operated with batteries, has powerful flashes, a transmitter and two receivers, and all necessary accessories for 
assembly.

This work will be done according to the instructions given by the field engineer. All work will be performed 
according to the terms and specifications determined by the IOM Field Engineer or his designees. The approval of 
the field engineer will be obtained before purchasing works.

İşitme engelli bireylerin rahatlıkla alğılayabilecekleri şekilde tasarlanmış kapı zili temini ve montajı. 30 

ila 50 metre arasında kullanılabilen ve wireless özelliği olan, pil ile çalıştırılabilen, güçlü flashlara sahip 
oluğ bir verici ve iki adet alıcısı olan ışıklı kapı zili ve montaj için gerekli tüm aksesuarların temini ve 
montajı.

Bu çalışma, saha mühendisi tarafından verilen talimatlara göre yapılacaktır.  Bütün işler IOM Saha 
Mühendisinin veya onun görevlendirdikleri tarafından belirlenen şartlar ve özelliklere göre yapılacaktır. 
Satın alma işlerinden önce saha mühendisinin onayı alınacaktır.

nos 0

B- 1
Rehabilitation: Repair and Install water network plumbing  network for Kitchen ,Toilets and Bathroom / Waste Water Sanitation 
system

Tuvalet, Mutfak ve Banyo için Temiz ve Atık Su tesisatı Onarımı ve Kurulumu

1 Water network Piping Temiz Su Tesisatı

Supply and install water network piping with1/2''- 3/4 "-1"  PPRC  water quality standard type materials with all fittings (with elbow, 

plug, etc.). The work will include replacing all damaged water plumbing network system inside and outside areas of the building 
completed and connected  to water tank outside the facility. this item includes testing the water quality if it is well treated or 

contaminated from the main source families get water from. All the work shall be completed according to TSE specifications, 

conditions and instructions by the IOM site Engineer or his representative.

1/2 "- 3/4" -1 "PPRC su borusu standart tip ve kalitede malzemelerle su tesisatı borularını tüm bağlantı parçaları (dirsek, 

tipa  vb.)  ile birlikte tedarigi ve montajı. İş, binanın tamamlanmış ve tesisin dışındaki su deposuna bağlanan tüm hasar 
görmüş su tesisatı şebeke sisteminin iç ve dış alanlarının değiştirilmesini içerir. Bu madde iyi test edilmelidir kuyudan 

ailelerin su alması durumunda su kalitesinin test edilmesini içerir.  Bütün işler IOM Saha Mühendisinin veya onun 

görevlendirdikleri tarafından belirlenen şartlar ve özelliklere göre yapılacaktır.

ML 486

*Pipes at outside area should be covered with cement or sand depending on ground condition and 
material.  (price should include checking damaged plumbing pipes and removing ,dispose  any 

debris to approved  outside dumping site), 

( Fiyat herşey daihl olacaktır, yıkım, yenileme eski atıkları kaldırma)

*Açıkta olantesisat boruları yerine ve saha mühendisinin talimatına göre çimento harcı ile 
kapatılacak veya toprağa gömülecektir. Duvar üstü alanlarda duvara sabitlenmesi gerekmektedir.

2 Kitchen Sinks Mutfak Evyesi

Supply and install Kitchen sinks (100cm x50cm) with paint by unit rust.  The work will include all the required piping,  (The legs of the 
sink will be painted with a cartilaginous hose, feet with anti-rust and 2 coats of oil paint)   plumbing works, accessories, fittings and 

connections to the water and sanitation systems  as instructed by the site engineer. The sink will be fixed to the wall. additionally 

bottom of the kitchen sinks should be  cover (from 3 side) with 2 mm plastic sheet according to instruction of the IOM site engineer.    
Waste water pipes should be connected to drainage system. All materials used must be TSE approved and all work will be done 

according to the conditions and specifications determined by IOM Field Engineer or his / her assignments. contractor to submit 

sample for approval before start supplying . 

Mutfak lavabosu temini ve montajı (100cm x 50cm) Is, su ve sanitasyon sistemlerine gerekli tüm boruları, sıhhi tesisat 
işlerini, aksesuarlari (evyenin ayaklari, kikirdakli hortumu ile beraber, ayaklar anti pas ve 2 kat yagli boya ile 

boyanacaktir), bağlantıları içermektedir. Evye duvara sabitlenecektir. Ayrica evyenin alt kisimlari saha muhendisinin 

talimatlari dogrultusunda uc tarafi da 2 mm kalinliginda plastic ortu ile kapatilacatir. Saha mühendisinden talimat alındığı 
gibi olacaktır.Atık su hortumu en yakın gider sistemine bağlanacaktır. Bütün işler IOM Saha Mühendisinin veya onun 

görevlendirdikleri tarafından belirlenen şartlar ve özelliklere göre yapılacaktır. Satın alma işlerinden önce saha 

mühendisinin onayı alınacaktır.

Nos/Takım 12
note:  All metallic surfaces should be painted with anti rust and 2 synthetic paint

Not: Tüm metal aksanlar anti pas ve iki katman sentetik boya ile boyanmalıdır.

3 Water Tank Su Tankı

Replace old water tank and supply and install with all material and labor  new  stainless steel water tank (1000 liter) (good quality )  

installed on solid block plastered  pedestal and or steel frame or existing  roof elevated to 2-3 meter above ground with all necessary 
plumbing related connections, fittings, and accessories.

All materials used must be TSE approved and all work will be done according to the conditions and specifications determined by IOM 

Field Engineer or his / her assignments. contractor to submit sample for approval before start supplying . 

Mevcut su tankı varsa yerinden kaldırılması, yeni iyi kalitede su tankının(1000lt) paslanmaz çelikten imal edilip yerine 

montajı. Kurulumu: fiyat malzeme ve işçiligi içermelidir. Sıvalı bloklar ile kayde yapılacaktır yada çelik çerçeve ile yerden 2-3 
metre yüksekliğe kadar yükseltilmiş olacaktır. Tüm gerekli sıhhi tesisat bağlantıları parçaları ve aksesuarlar fiyat dahil 

olmalıdır.Bütün işler IOM Saha Mühendisinin veya onun görevlendirdikleri tarafından belirlenen şartlar ve özelliklere göre 

yapılacaktır. Satın alma işlerinden önce saha mühendisinin onayı alınacaktır. 

Nos/Takım 2

 *Steel frame should be paınted with antirust and 2 synthetic paınt layers      

 (price should include checking damaged plumbing pipes and removing ,dispose  any debris to 
approved  outside dumping site) 

 ( Fiyat herşey daihl olacaktır, yıkım, yenileme, eski atıkları kaldırma)

*Tüm metal aksanlar anti pas ve 2 katman sentetik boya ile boyanmalıdır

4 Porcelain Wash Basin Porselen Lavobo

Supply and Install and connect porcelain wash basin   40x50cm, with self-contained overflow,  ...., steel grill, high pressure connection 

steel hose, chromium plated stop valves, flexible hose dia. 40mm, floor drain and complete with supporting brackets, properly 
fastened with screws, nuts and washers.  The work will include all the required piping, plumbing works, accessories, fittings and 

connections to the water and sanitation systems  as instructed by the site engineer. Waste water pipes should be connected to 

drainage system. 

All materials used must be TSE approved and all work will be done according to the conditions and specifications determined by IOM 
Field Engineer or his / her assignments. contractor to submit sample for approval before start supplying . 

40x50cm porcelen lavabo temini ve montajı. Kendinden tutulan taşma çelik ızgara, yüksek basınç bağlantılı çelik hortum, 

krom kaplı durdurma valfleri, esnek hortum çapı ile olacaktır. 40mm, zemini boşaltma ve destek cıvataları ile eksiksiz 
olarak vidalı, somun ve pullarla sabitlenmiş. Bu çalışma, saha mühendisi tarafından verilen talimatlara göre yapılacaktır. 

Fiyat su ve sanitasyon sistemlerine gereken boru hatları, sıhhi tesisat işleri, aksesuarlar, bağlantılar içermelidir. Atık su 

hortumu en yakın gider sistemine bağlanacaktır. Bütün işler IOM Saha Mühendisinin veya onun görevlendirdikleri 

tarafından belirlenen şartlar ve özelliklere göre yapılacaktır. Satın alma işlerinden önce saha mühendisinin onayı 
alınacaktır.

Nos/Takım 34

5 new wash basin and taps for disabled Yeni engelli Lavabo ve bataryası

Supply and installation of 50x50cm porcelen physically handicapped washbasins. It shall be with self-retaining 

overflow steel grating, steel hose with high pressure connection, chrome-plated stop valves, flexible hose 
diameter. 40mm shall be complete with floor drain and support bolts, fixed with screws, nuts and washers. The 
height of the sink from the floor will be between 75/85 cm. The front of the washbasin should be concave so that 

the disabled can use it easily.Along with the washbasin, a new mixer made of chrome or stainless steel, which 

allows one-handed opening and closing, suitable for use by the physically handicapped, will be supplied and 

installed together with the necessary accessories. In order for the disabled to use it easily, the on-off control 
should be longer than normal batteries.

This work will be done according to the instructions given by the field engineer. The price should include the 
necessary pipelines, plumbing work, accessories, connections to the water and sanitation systems. The waste 
water hose will be connected to the nearest drain system. All work will be performed according to the terms and 

specifications determined by the IOM Field Engineer or his designees. The approval of the field engineer will be 
obtained before purchasing works.

50x60cm porcelenbedenel engelli lavabo temini ve montajı. Kendinden tutulan taşma çelik ızgara, 

yüksek basınç bağlantılı çelik hortum, krom kaplı durdurma valfleri, esnek hortum çapı ile olacaktır. 
40mm, zemini boşaltma ve destek cıvataları ile eksiksiz olarak vidalı, somun ve pullarla sabitlenmiş 
olacaktir. Lavabonun yerden yüksekliği max 75/85 cm arasında olacaktır.Engellilerin rahatça 

kullanabilmeleri için lavabo ön kısmı içbükey olmalıdır. Lavabo ıle beraber bedensel elngelli 

kullanımına uygun tek elle açma ve kapatma imkanı sağlayan krom yada paslanmaz çelikten imal edilmiş 

yeni batarya temini ve gerekli aksesuarlar ile beraber montajı yapılacaktır.  Engellilerin rahatça 
kullanabilmeleri için açma-kapama kumandası normal bataryalardan farklı olarak daha uzun 

olmalıdır.
Bu çalışma, saha mühendisi tarafından verilen talimatlara göre yapılacaktır. Fiyat su ve sanitasyon 
sistemlerine gereken boru hatları, sıhhi tesisat işleri, aksesuarlar, bağlantılar içermelidir. Atık su hortumu 

en yakın gider sistemine bağlanacaktır. Bütün işler IOM Saha Mühendisinin veya onun görevlendirdikleri 
tarafından belirlenen şartlar ve özelliklere göre yapılacaktır. Satın alma işlerinden önce saha 
mühendisinin onayı alınacaktır.

nos 0

6 Eastern WC toilet Alaturka Hela Taşı

Supply and installation of 1 (one) 50 x 60 cm Eastern WC toilet ( ceramic) . Supply material, install and connect, flush tank  (reservoir 

/ siphon) with mounted hose, high pressure connection steel hose, chromium plated stop valve, connected to wall with brackets , 

The work will include all the required piping, plumbing works, accessories, (Torun Wc Matic), fittings and connections to the water 

and sanitation systems  as instructed by the site engineer. (In addition, after the installation, the floor will be delivered after 
repairing with the same material as the existing floor.)

All materials used must be TSE approved and all work will be done according to the conditions and specifications determined by IOM 

Field Engineer or his / her assignments. contractor to submit sample for approval before start supplying . 

50 x 60 cm seramik (Ala turka) hela taşı temini ve montajı. Talimat: Malzemeyi yerine getirilip sabitlenecek, duvara monte 

edilmiş hortumla yıkama tankı (rezervuar/sifon), yüksek basınç dayanımlı çelik hortum, krom kaplı durdurma vanası, 

duvara dirsek ile bağlanacaktır. İş, gerekli boru tesisatı, sıhhi tesisat işleri, aksesuarlar (WC matik)  bağlantı parçaları, su 

bağlantılarını içerecektir ve sıhhi tesisat sistemlerini içermelidir. Ayrica montajdan sonra zemin mevcut zeminle ayni 
malzeme ile tamirati yapildiktan sonra teslim edilecektir. Bu iş saha mühendisinin talimatını verdiği şekilde yapılacaktır. 

Bütün işler IOM Saha Mühendisinin veya onun görevlendirdikleri tarafından belirlenen şartlar ve özelliklere göre 

yapılacaktır. Satın alma işlerinden önce saha mühendisinin onayı alınacaktır.

Nos/Adet 15

*Repair area around WC properly after installation.

* Cleaning any dirt after work finish

*Uygulama tamamlandıktan sonra yüzey saha mühendisinin talimatına göre tamir edilecektir.

* Tamirat tamamlandıktan sonra gerekli temizlik işleri firma tarafından yapılacaktır.

7 Western WC toilet Alafranga Tuvalet

Supply and install with all necessaries tools, materials and manpower needed a new western WC toilet (Closet)  (Turkish brand) with 

dimensions / 1no. , The work will include all the required piping, plumbing works, accessories, fittings and connections to the water 

and sanitation systems  as instructed by the site engineer. After the completion of work floor should be filled and repaired in 
accordance with field engineer, the price includes all connections, fittings, tools and materials, testing of system.

All materials used must be TSE approved and all work will be done according to the conditions and specifications determined by IOM 
Field Engineer or his / her assignments. contractor to submit sample for approval before start supplying .

Gerekli tüm aksesuarlar, malzemeler, ekip, ekipmanlar dahil olmak üzere yeni Alafranga (klozet)tuvalet temini ve montajı. 

Fiyata saha mühendisinin talimatına göre işin tamamlanması için gerekli tüm aksesuarlar, bağlantı işlerir, rezervuar, tesisat 

boruları ve sıhhi tesisat işleri, su bağlantıları, test işlemleri vb. gerekli tüm kalemler dahildir. Uygulama tamamlandıktan 

sonra yüzey saha mühendisinin talimatına göre tamir düzgün bir şekilde tamir edilecektir.

TSE onaylı ve TSE standartlarına uygun olmak zorundadır.  Butun isler IOM Saha Mühendisinin veya onun 

görevlendirdikleri tarafından belirlenen şartlar ve özelliklere göre yapılacaktır. Satın alma işlerinden önce saha 
mühendisinin onayı alınacaktır.

Nos/Adet 17

8 Portable handicaps grab rail for Toilet Engelliler için Tuvalet Tutunma Barı

Supply and installing a new Handrail Safety Toilet Handicap Grab Bar Rails (to help the elderly, the disabled, 

pregnant women, and other groups to stand up) Ready-made product according to below spec.
. Material: Stainless steel + High-strength ABS 

. Strong Bearing Capacity: Support body balance and safer. 

. Sustainable & Eco-friendly: Made of premium stainless steel material, the frame is polished for easy cleaning. 

. Safe & Anti-skid: ABS Eco-friendly plastic is adopted at the handrail, and the base bottom is rubber, with 
humanized design to prevent emergencies. 
. Easy to install and use: Installed to the toilet, 

. High quality and fine workmanship, durable and practical. 

. dimensions (height 65 cm, width 50 cm, depth 50 cm)

. Material thickness should be minimum 3mm.

All materials used must be TSE approved and all work will be done according to the conditions and specifications 
determined by IOM Field Engineer or his / her assignments. contractor to submit a sample for approval before 

starting supplying.

Engelliler için Emniyetli Tuvalet Tutunma Barı (yaşlıların, engellilerin, hamilelerin ve diğer grupların 

ayağa kalkmasına yardımcı olmak için) temini ve montajı. Aşağıdaki özelliklere uygun fabrikasyon ürün 
olmalıdır.

. Malzeme: Paslanmaz çelik + Yüksek mukavemetli ABS

. Güçlü Taşıma Kapasitesi: Vücut dengesini destekler ve daha güvenlidir.

. Sürdürülebilir ve Çevre Dostu: Birinci sınıf paslanmaz çelik malzemeden yapılmış çerçeve, kolay temizlik 
için parlatılmıştır.
. Güvenli ve Kaymaz: ABS Çevre dostu plastik tırabzanda benimsenmiştir ve taban tabanı kauçuktur ve 

acil durumları önlemek için insanlaştırılmış tasarıma sahiptir.
. Kurulumu ve kullanımı kolaydır: Tuvalete monte edilir,
. Yüksek kaliteli ve ince işçilik, dayanıklı ve pratik.

. ölçüler (yükseklik 65 cm, genişlik 50 cm, derinlik 50 cm)

. Malzeme kalınlığı minimum 3 mm olmalıdır.

Kullanılan tüm malzemeler TSE onaylı olmalı ve tüm çalışmalar IOM Saha Mühendisi veya 

görevlendirmesi tarafından belirlenen şart ve şartlara göre yapılacaktır. Yüklenici, tedarik etmeye 
başlamadan önce onay için bir numune sunacaktır.

Piece 1

9 Single mixer hot & cold for wash basin Tekli Lavobo Mikseri

Supply and install with all necessary accessories new taps for wash basin high gauge single mixer hot and cold chrome plated , 
All materials used must be TSE approved and all work will be done according to the conditions and specifications determined by IOM 

Field Engineer or his / her assignments. contractor to submit sample for approval before start supplying .

Gerekli tüm aksesuarlar, malzemeler, ekip, ekipmanlar dahil olmak üzere yeni lavoboya monte edilebilir yüksek gagalı 

krom kaplı sıcak ve soğuk su mikseri temin ve montajı.
TSE onaylı ve TSE standartlarına uygun olmak zorundadır.  Butun isler IOM Saha Mühendisinin veya onun 

görevlendirdikleri tarafından belirlenen şartlar ve özelliklere göre yapılacaktır. Satın alma işlerinden önce saha 

mühendisinin onayı alınacaktır.

set/Adet 41
note: all mixers handles should be opened up and down not screw type.  Not: Musluklar açılır 
kapanır olacaktır. Dönen olmayacak.

10 Double mixer for kitchen Çift Girişli Mutfak/banyo Mikseri

Supply and install with all necessary accessories new double kitchen mixer (wall mounted) Cold & Hot Water Supply with 360 Degree 
Swivel Spout Chrome Plated Wall-Mount 

resist against scratches, corrosion and tarnishing

All materials used must be TSE approved and all work will be done according to the conditions and specifications determined by IOM 
Field Engineer or his / her assignments. contractor to submit sample for approval before start supplying .

Gerekli tüm aksesuarlar, malzemeler, ekip, ekipmanlar dahil olmak üzere yeni duvara monte edilebilir çift girişli (sıcak ve 
soğuk) krom kaplı sıcak, soğuk su mutfak bataryası temin ve montajı. 360 derece döner gagalı, çizik ve pasa dayanıklı 

olmalıdır.
TSE onaylı ve TSE standartlarına uygun olmak zorundadır.  Butun isler IOM Saha Mühendisinin veya onun 

görevlendirdikleri tarafından belirlenen şartlar ve özelliklere göre yapılacaktır. Satın alma işlerinden önce saha 

mühendisinin onayı alınacaktır.

set/Adet 25

11 Double mixer for bathroom Cift Girisli banyo mikseri 

Supply and install with all necessary accessories new double bathroom  mixer (wall mounted) Cold & Hot Water with shower and 

Supply with 360 Degree Swivel Spout Chrome Plated Wall-Mount  (with shower wall holder, hose base  wall mount)

resist against scratches, corrosion and tarnishing
All materials used must be TSE approved and all work will be done according to the conditions and specifications determined by IOM 

Field Engineer or his / her assignments. contractor to submit sample for approval before start supplying .

Gerekli tum aksesuarlar malzemler ekip ekipmanlar dahil olmak uzere yeni duvara monte edilebilir cift girisli(sicak ve 

soguk ) krom kapli sicak soguk dus baslikli banyo bataryasi (dus basligi, hortumu ve dus basliginin duvara montaj aparati 

ile beraber) temini ve montaji. 360 derece döner gagalı, çizik ve pasa dayanıklı olmalıdır.
TSE onaylı ve TSE standartlarına uygun olmak zorundadır.  Butun isler IOM Saha Mühendisinin veya onun 

görevlendirdikleri tarafından belirlenen şartlar ve özelliklere göre yapılacaktır. Satın alma işlerinden önce saha 

mühendisinin onayı alınacaktır.

set/Adet 39

12 Single water taps Tekli Musluk

Supply and install with all necessary accessories new a single water tap (wall mounted) Turkish made 
All materials used must be TSE approved and all work will be done according to the conditions and specifications determined by IOM 

Field Engineer or his / her assignments. contractor to submit sample for approval before start supplying . 

Gerekli tüm aksesuarlar, malzemeler, ekip, ekipmanlar dahil olmak üzere yeni lavoboya duvara edilebilir  krom kaplı tek 

girişli su musluğu temin ve montajı.
TSE onaylı ve TSE standartlarına uygun olmak zorundadır.  Butun isler IOM Saha Mühendisinin veya onun 

görevlendirdikleri tarafından belirlenen şartlar ve özelliklere göre yapılacaktır. Satın alma işlerinden önce saha 

mühendisinin onayı alınacaktır.

set/Adet 111
note: all mixers handles should be opened up and down not screw type.

Not: Musluklar açılır kapanır olacaktır. Dönen olmayacak.

13 Rehabilitation : Waste Water Sanitation system  and  Repair and Reconstruction new Septic  Tank ( if necessary) Atık Su Temizlik ve Kanalizasyon Tankı Bakımı ve Onarımı. Gerekli Durumda Yeni Tank Yapımı

Supply and install with all necessaries tools, materials and manpower needed to do rehabilitations for waste water and sanitations 

system , Price include checking all damaged sanitation sewer piping ( black and grey water system) inside and outside building 

including manholes to  septic tanks. Replace with  required sanitation PPRC sewer pipes grade  4-6"dia and necessary fittings and 
related works, Work according to the instruction of site engineering. Install any pipes connection ( hot and cold )  to bath  and toilets 

and wash basin . inspect / repair outlet connected to gully trap, sewage pipes connected to  clean outs , manhole and to septic tank 

as instructed by site engineer. Refer sphere minimum standard code of practice as guideline during installation. All the work shall be 

completed according to specifications, conditions and instructions by the IOM site Engineer or his representative.

Fiyat, foseptik tanklarına menholler de dahil olmak üzere, iç ve dış bina içindeki hasar görmüş tüm kanalizasyon borularını 
(siyah ve gri su sistemi) kontrol etmeyi içerir. Gerekli sıhhı tesisatları PPRC kanalizasyon boruları ile değiştirilecektir ve 4-6 

"çapında ve gerekli donanımlar ile. Tüm işler saha mühendisinin talimatlarına uygun olarak yapılacaktır, banyo ve 
tuvaletlere ve lavaboya herhangi bir boru bağlantısını (sıcak ve soğuk) takın. Boşaltma hatlarına, menhol ve foseptik 

tankına bağlı olan kanalizasyon borularına, saha mühendisi tarafından verilen talimatlara uygun şekilde bağlanır.Yükleme 

sırasında asgari standart uygulama kurallarına bakınız.Bütün işler IOM Saha Mühendisinin veya onun görevlendirdikleri 

tarafından belirlenen şartlar ve özelliklere göre yapılacaktır.

No/Takım 0

14 Sewer PVC pipes   4-6"dia 4-6'' PVC Atık Su Tesisatı

Supply and install with all necessary accessories (elbow, plug, etc.) a new UPVC  sewer pipes grade  4-6"dia with necessary fittings, 
gully trap, clean out , manholes, connections and related works needed to complete the work.

All the must completed according to TSE specifications, conditions , testing and instructions by the IOM site Engineer or his 

representative.

4-6'' çaplı Yeni UPVC atık su boruları temin ve montajı. Gerekli tüm aksesuarlar (dirsek, tipa vb), (elbow, plug, etc.) 

malzemeler, ekip, ekipmanlar, bağlantı ve test işleri dahildir.Boşaltma hatlarına, menhol ve foseptik tankına bağlı olan 
kanalizasyon borularına, saha mühendisi tarafından verilen talimatlara uygun şekilde bağlanacaktır.

TSE onaylı ve TSE standartlarına uygun olmak zorundadır.  Butun isler IOM Saha Mühendisinin veya onun 

görevlendirdikleri tarafından belirlenen şartlar ve özelliklere göre yapılacaktır. Satın alma işlerinden önce saha 
mühendisinin onayı alınacaktır.

ML 191

 Overall Total  Cost : Ortalama Tutar : 0

B. WASH Sector


